
HS850

1

Bienvenido

El Audífono inalámbrico HS850 de 
Motorola hace la conectividad invisible y 
confiable. Es sorprendentemente 
avanzado y sencillo de usar.

Motorola crea activamente soluciones 
Bluetooth® para el trabajo, el 
entretenimiento, el hogar y la vida, en 
cualquier parte alrededor del mundo.

Gracias por elegir el Audífono 
inalámbrico HS850 de Motorola con 
tecnología Bluetooth.
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Motorola, Inc.
Consumer Advocacy Office
1307 East Algonquin Road
Schaumburg, IL 60196
www.hellomoto.com
El uso de dispositivos inalámbricos y sus 
accesorios puede estar prohibido o restringido 
en ciertas áreas. Obedezca siempre las leyes y 
regulaciones sobre el uso de estos productos.
MOTOROLA y el logotipo de la M estilizada son 
marcas registradas en la Oficina de Patentes y 
Marcas de los EE.UU.
Las marcas comerciales Bluetooth pertenecen a 
sus respectivos dueños y son utilizadas por 
Motorola, Inc. bajo licencia.
Todos los demás nombres de productos o 
servicios pertenecen a sus respectivos dueños.
© Motorola, Inc. 2005.

Número de manual: 6809490A09-O
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Aviso de derechos de autor de software
Los productos Motorola descritos en este manual 
pueden incluir software protegido por derechos 
de autor Motorola y de terceros almacenado en 
las memorias de los semiconductores u otros 
medios. Las leyes de Estados Unidos y otros 
países reservan para Motorola y para otros 
proveedores de software ciertos derechos 
exclusivos sobre el software protegido por 
derechos de autor, como los derechos exclusivos 
a distribuir o reproducir dicho software. En 
consecuencia, no podrá modificarse, someterse a 
operaciones de ingeniería inversa, distribuirse ni 
reproducirse de forma alguna, según lo permitido 
por la ley, ningún software protegido por derechos 
de autor contenido en los productos Motorola. 
Asimismo, no se considerará que la compra de 
productos Motorola otorgue en forma directa, 
implícita, por exclusión ni de ningún otro modo 
una licencia sobre los derechos de autor, 
patentes o aplicaciones de patentes de Motorola 
o ningún otro proveedor de software, excepto la 
licencia normal, no exclusiva y sin regalías de uso 
que surge de las consecuencias legales de la 
venta de un producto.
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Información general
y de seguridad

INFORMACIÓN IMPORTANTE PARA 

UNA OPERACIÓN SEGURA Y 

EFICIENTE. LEA ESTA INFORMACIÓN 

ANTES DE UTILIZAR EL 

DISPOSITIVO.

No se permite a los usuarios alterar o 
modificar el dispositivo de ninguna 
forma. Las alteraciones o 
modificaciones no aprobadas 
expresamente por la parte responsable 
por el cumplimiento podrían anular la 
autoridad del usuario para operar el 
equipo. Consulte CFR 47 Sec. 15.21.

Este dispositivo cumple con la parte 15 
de las Normas de la FCC. Su 
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funcionamiento está sujeto a las 
siguientes condiciones: (1) Este 
dispositivo no puede provocar 
interferencia dañina y (2) este 
dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluso aquella 
que pudiera provocar un funcionamiento 
no deseado. Consulte CFR 47 
Sec. 15.19(3).

Interferencia
electromagnética y 
compatibilidad
Nota: Casi todos los dispositivos 
electrónicos son susceptibles de 
experimentar interferencia 
electromagnética (EMI) si no están 
protegidos, diseñados o configurados 
en forma adecuada para tener 
compatibilidad electromagnética.
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Instalaciones
Para evitar interferencia 
electromagnética o conflictos de 
compatibilidad, apague el dispositivo en 
cualquier instalación en que haya avisos 
que así lo indiquen. Las instalaciones de 
atención de salud y los hospitales 
pueden utilizar equipos que son 
sensibles a la energía de radio 
frecuencia (RF) externa.

Aviones
Cuando reciba instrucciones para 
hacerlo, apague el dispositivo dentro de 
un avión. El uso de un dispositivo debe 
respetar las reglamentaciones 
aplicables según las instrucciones 
impartidas por el personal de la 
aerolínea.
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Dispositivos médicos
Prótesis auditivas

Es posible que algunos dispositivos 
causen interferencia en algunas prótesis 
auditivas. En ese caso, solicite 
asesoramiento al fabricante de la 
prótesis auditiva para analizar las 
alternativas.

Otros dispositivos médicos

Si usted utiliza cualquier otro dispositivo 
personal de uso médico, consulte al 
fabricante del dispositivo para 
determinar si está correctamente 
protegido contra las señales de 
radiofrecuencia. Su médico puede 
ayudarle a obtener esta información.
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Introducción

Características del 
audífono

1—LED indicador del audífono
Proporciona un estado visual 
acerca del audífono.
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Audífono apagado 
(brazo desplegable 

cerrado)

Audífono 
encendido (brazo 

desplegable 
abierto)
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2—Botones de control de volumen
Aumentan y disminuyen el volumen 
del altavoz (recepción).

3—Micrófono Recibe su voz.
4—Brazo desplegable Contiene el 

micrófono y controla el estado 
(encendido/apagado) del audífono.

5—Gancho para la oreja Sujeta el 
audífono en la oreja.

6—Altavoz Reproduce el sonido que 
recibe en la llamada.

7—Puerto de carga Recibe el 
enchufe del cargador de batería.

8—Orificio para correa Permite 
conectar una correa al audífono, 
para que pueda colgarlo al cuello 
y mantenerlo siempre cerca.

9—Botón multifunciónE Controla 
varias funciones del audífono.

10—Cubierta extraíble del altavoz
Ayuda a canalizar el sonido al 
oído. Se puede retirar si resulta 
incómodo.
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Uso del audífono

Carga del audífono
Uso por primera vez: antes de que 
pueda usar el audífono, es necesario 
que cargue por dos horas la batería 
autónoma.

Recargar: cuando escuche cinco tonos 
altos rápidos por el altavoz del audífono, 
repetidos a intervalos de 20 segundos, 
es necesario que recargue la batería del 
audífono.

Con el tiempo, las baterías se desgastan 
gradualmente y requieren mayores 
tiempos de carga. Esto es normal. 
Mientras más hable por teléfono con el 
audífono, menor tiempo de reserva 
tendrá la batería.
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Las baterías recargables que pro-
porcionan la energía a este pro-
ducto, se deben desechar 

correctamente y puede ser necesario reci-
clarlas. Póngase en contacto con el centro 
de reciclaje local para conocer los métodos 
de desecho correctos. Jamás arroje las 
baterías al fuego, ya que pueden explotar.

Cómo cargar
Acción

1 Conecte el cargador Motorola al 
audífono, con la lengüeta de liberación 
del cargador mirando hacia abajo y 
el audífono mirando hacia arriba.

Lengüeta de liberación 
mirando hacia abajo
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Nota: También puede usar un adaptador 
de corriente para vehículos 
Motorola OriginalTM para cargar el 
audífono cuando esté en su vehículo.

2 Conecte el otro extremo del 
cargador a una toma de corriente.

Mientras se carga, el indicador del 
audífono se enciende y permanece 
así hasta que se completa la carga. 
El audífono no funciona mientras se 
carga. Ésta se completa en 
aproximadamente dos horas.

3 Cuando la carga esté completa (y se 
apague el indicador), retire el 
cargador de la toma de corriente, 
oprima la lengüeta de liberación y 
desconecte del audífono el cable del 
cargador.

Acción
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La batería del audífono cargada 
completamente proporciona 
aproximadamente:

• tiempo de conversación: 8 horas

• tiempo de reserva (brazo 
desplegable abierto): 200 horas

Asociación del audífono
y el teléfono
Nota: Es necesario asociar el audífono y 
el teléfono antes de que pueda realizar 
una llamada.

La “asociación” crea un vínculo entre 
los dispositivos que cuentan con 
tecnología inalámbrica Bluetooth y 
permite que el teléfono recuerde la 
identificación única del teléfono. Una 
vez que el audífono y el teléfono están 
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asociados, el audífono se conecta 
automáticamente con el teléfono cada 
vez que abre el brazo desplegable.

Con el audífono y el teléfono ubicados 
cerca el uno del otro:

Paso

1 Coloque el audífono en modo de 
asociación.

a Con el brazo desplegable del 
audífono cerrado, mantenga 
oprimido el Botón multifunción E
hasta que se encienda el indicador 
del audífono (3 segundos 
aproximadamente).

Se encenderá el indicador del audífono.

b Suelte el botón y luego abra el 
brazo desplegable del audífono.

Se encenderá el indicador del 
audífono.

16 Uso del audífono

2 Realice un descubrimiento de
dispositivo desde el teléfono.
Para obtener más información 
acerca del descubrimiento de 
dispositivos para su teléfono, 
consulte la guía del usuario del 
teléfono.

Cuando la exploración finalice, el 
teléfono mostrará los dispositivos 
encontrados.

3 De la lista de dispositivos 
encontrados, seleccione el Motorola 
HS850 y confirme según las 
indicaciones en pantalla.

Paso
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Asociación a dispositivos 
adicionales
El audífono puede almacenar 
información de asociación para un 
máximo de 8 dispositivos distintos que 
tienen tecnología inalámbrica Bluetooth.
Los dispositivos se almacenan en la 

4 Cuando el teléfono lo solicite, 
ingrese la contraseña 0000 y confirme 
para asociar el audífono con el 
teléfono.

La identificación del dispositivo ahora 
está guardada en la memoria del 
teléfono.

La asociación fue exitosa si el 
indicador del audífono destella 
rápidamente 10 veces.

Paso
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memoria en una “Lista de dispositivos 
asociados” en orden cronológico. 
Cuando se intenta asociar más de ocho 
dispositivos, se elimina de la lista el 
dispositivo asociado más antiguo.

Cualquiera de los ocho dispositivos 
asociados puede iniciar una conexión 
asociada con el audífono.

Éste sólo iniciará automáticamente una 
conexión asociada (abriendo el brazo 
desplegable) con el último dispositivo 
con el que se conectó. Si desea 
conectar el audífono a otro dispositivo 
de la lista de dispositivos asociados, 
debe iniciar la conexión desde ese 
dispositivo. Cualquiera de entre los ocho 
dispositivos que inicie posteriormente 
una conexión con el audífono, se 
transformará en el “último conectado”.



Uso del audífono 19

Uso del audífono
En forma predeterminada, el audífono 
está configurado para usarlo en la oreja 
derecha.

Acción

1 Abra el brazo 
desplegable y 
luego el gancho 
para la oreja 
(45° desde el 
audífono).

2 Sujete el gancho sobre su oreja.

3 Presione el audífono sobre su oreja.

4 Apunte el brazo desplegable hacia 
su boca.
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Uso en la oreja izquierda
En forma predeterminada, el audífono 
está configurado para usarlo en la oreja 
derecha. Para cambiarlo al uso en la 
oreja izquierda:

Acción

1 Abra el brazo 
desplegable y 
luego el gancho 
para la oreja 
(90° desde el 
audífono).
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2 Levante y tire 
suavemente la 
parte superior 
del gancho para 
la oreja, 
sacándolo del 
pasador de 
bisagra superior. 
Luego tírelo 
hacia fuera para 
quitarlo.

3 Dé vuelta al auricular.

4 Enganche la parte inferior del 
gancho para la oreja al pasador de 
bisagra inferior y luego levante la 
parte superior del gancho para la 
oreja y cubra con ella el pasador de 
bisagra superior.

Acción
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Control del volumen 
del audífono
Para aumentar el volumen del altavoz, 
oprima repetidamente el botón de 
volumen superior hasta que alcance el 
nivel de volumen deseado.

Para disminuir el volumen del altavoz, 
oprima repetidamente el botón de 
volumen inferior hasta que alcance el 
nivel de volumen deseado.

5 Para cambiar la orientación del 
botón del volumen, consulte 
“Orientación del volumen” en la 
página 23.

Acción
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Orientación del volumen
Para cambiar la orientación del botón de 
volumen para la oreja izquierda o 
derecha:

Acción

1 Con el brazo desplegable del 
audífono cerrado, mantenga 
oprimido el botón Multifunción E
hasta que se encienda el indicador 
del audífono (3 segundos 
aproximadamente).

2 Oprima el botón de volumen que 
desea usar para subir el volumen. El 
indicador del audífono destellará 
varias veces para indicar el éxito de 
la operación.
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Repita los pasos mencionados en 
cualquier momento para cambiar la 
orientación del botón de volumen.

Realización y recepción
de llamadas
El altavoz soporta los perfiles manos 
libres y altavoz. El acceso a las 
funciones de llamada depende del perfil 
que admita el teléfono.

Nota: Algunos teléfonos no admiten 
todas las funciones presentadas. 
Consulte la guía del usuario del teléfono.
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Puede activar las funciones de llamada 
según la siguiente tabla:

Estado del dispositivo

Teléfono Audífono Acción

Ingresar al modo de asociación 
(configuración):

Activado Desacti-
vado 
(brazo 
desplega-
ble 
cerrado)

Mantenga oprimido 
E hasta que el 
LED permanezca 
encendido. Suelte 
E y abra el brazo 
desplegable.

Realizar una llamada de marcado 
por voz:

Encendido
en reposo

Activado Oprima brevemente 
E, diga el 
nombre y el 
teléfono marcará la 
llamada.
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Marcar un número:

Encendido: 
el usuario 
marca el 
número

Activado Oprima ENVIAR en 
el teléfono para 
terminar la llamada.

Remarcar un número:

Encendido:
en reposo

Activado 
(en
reposo)

Oprima extendida-
menteE.

Finalizar una llamada:

Encendido: 
en llamada

Activado Oprima breve-
menteE.

Poner la llamada activa en espera:

Encendido: 
en llamada

Activado Oprima extendida-
menteE.

Poner la llamada activa en espera:

Encendido: 
en llamada

Activado Oprima extendida-
menteE.

Estado del dispositivo

Teléfono Audífono Acción
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Recibir una llamada:

Encendido:
teléfono 
timbrando

Activado Oprima brevemente 
E (la llamada se 
contesta).

Rechazar una llamada:

Encendido: 
teléfono 
timbrando

Activado Oprima extendida-
mente E.

Contestar una segunda llamada 
entrante:

Encendido: 
durante 
una
llamada, 
llega una 
segunda 
llamada

Activado Presione 
extendidamente 
E; la primera 
llamada se pone 
en espera y 
se contesta la 
llamada entrante.

Estado del dispositivo

Teléfono Audífono Acción
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Alternar entre dos llamadas activas:

Encendido: 
durante 
una 
llamada, la 
segunda 
llamada en 
espera

Activado Oprima extendida-
menteE.

Unir dos llamadas (llamada de tres vías):

Encendido: 
durante 
una 
llamada, la 
segunda 
llamada en 
espera

Activado Oprima ambos 
botones de 
volumen en forma 
simultánea. Se 
activarán ambas 
llamadas.

Estado del dispositivo

Teléfono Audífono Acción
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Nota: Si el enlace se desconecta de 
forma anormal (por ejemplo, al salir del 
alcance), el audífono intenta 
reestablecer el enlace.

Indicador del audífono
Con el cargador conectado:

Transferir una llamada desde el teléfono 
al Audífono:

Encendido: 
en llamada

Activado Oprima brevemente 
E (la llamada se 
transfiere al 
audífono).

Indicador del 

audífono Audífono

ACT Carga en curso

DES Carga completa

Estado del dispositivo

Teléfono Audífono Acción
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Sin el cargador conectado:

Indicador del 

audífono Audífono

DES Apagado

ACT (fijo) Modo de 
asociación

10 destellos 
rápidos

Asociación 
exitosa

Destella a un 
intervalo de 
3 segundos 
(0,1 segundo ACT; 
2,9 segundos DES).

En reposo 
(no durante 
una llamada)

Destella a un 
intervalo de 
8 segundos 
(2 segundos ACT; 
6 segundos DES).

Conectado 
(durante 
una llamada)
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Nota: Cuando el audífono inalámbrico 
se asocia con el teléfono y no hay 
actividad durante 5 minutos, el LED 
destellante azul se apaga. El audífono se 
activará al oprimir cualquier botón del 
mismo y el destello se reanudará. Si 
oprime los botones para subir y bajar el 
volumen simultáneamente durante una 
llamada, el LED destellante se apagará 
mientras dure la llamada.
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Tonos de audio
Tono de audio Estado del 

audífono

Un tono alto al 
oprimir el botón de 
volumen

Se alcanzó el 
volumen máximo o 
mínimo

Cinco tonos altos 
rápidos, repetidos 
cada 20 segundos

Batería baja

Ninguna 
indicación sonora; 
deterioro de la 
calidad del audio

Fuera de alcance

Serie de 4 tonos, 
bajo a alto

Enlace de audio 
abierto (modo 
Audífono), llamada 
activa (modo 
Manos libres)

Tono de timbre Llamada entrante
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Un solo tono alto Confirmación de 
asociación

Un tono bajo Se inicia la 
activación por voz

Tono alto/bajo 
doble

No se reconoció la 
etiqueta de voz

Un tono alto Fin de llamada

Serie de 4 tonos, 
alto a bajo

Enlace de audio 
cerrado (modo 
Audífono), llamada 
finalizada (modo 
manos libres)

Tono de audio Estado del 

audífono
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Tono alto/bajo 
rápido cada 
5 segundos (bip 
de confirmación 
de volumen 
mínimo y máximo)

Sin red/servicio

Sin tono Encendido/
apagado

Tono de audio Estado del 

audífono
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Bem-vindo

O Fone de Ouvido Sem Fio HS850 
da Motorola torna a conectividade 
imperceptível e confiável. É surpreen-
dentemente avançado e fácil de usar.

A Motorola está criando ativamente 
soluções Bluetooth ® para o ambiente 
de trabalho, para sua residência, para 
sua diversão e para a vida, em todos os 
lugares do mundo.

Obrigado por escolher o Fone de 
Ouvido Sem Fio HS850 da Motorola 
com tecnologia Bluetooth!
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Motorola, Inc.
Consumer Advocacy Office
1307 East Algonquin Road
Schaumburg, IL 60196
www.hellomoto.com

O uso de dispositivos para aparelhos sem fio e 
seus acessórios pode ser proibido ou restrito 
em determinadas áreas. Sempre obedeça às 
leis e normas sobre o uso desses produtos.
O nome MOTOROLA e a logomarca Stylized M 
estão registrados no Escritório de Marcas & 
Patentes dos EUA.
As marcas Bluetooth são registradas por seu 
proprietário e utilizadas pela Motorola, Inc. sob 
licença.
Todos os outros nomes de serviços ou produtos 
pertencem aos seus respectivos proprietários.
© Motorola Inc., 2005.

Número de manual: 6809490A09-O
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Aviso de copyright do software
Os produtos Motorola descritos neste manual 
podem incluir software de terceiros ou com 
copyright da Motorola armazenado em memórias 
semicondutoras ou outras mídias. As leis dos, 
Estados Unidos e de outros países asseguram 
para os fornecedores de software da Motorola e de 
terceiros determinados direitos exclusivos para 
software com registro de copyright, como os 
direitos exclusivos de distribuição e reprodução do 
software. Portanto, nenhum software protegido por 
leis de copyright contido nos produtos Motorola 
pode ser modificado, sofrer engenharia reversa, ser 
distribuído ou reproduzido de forma alguma que 
não seja a maneira permitida por lei. Além disso, a 
compra dos produtos Motorola não deve ser 
considerada como concessão, de forma direta ou 
por implicação, embargo, de qualquer licença 
relacionada a copyrights, patentes ou aplicações 
de patentes de fornecedores da Motorola ou de 
qualquer fornecedor de software de terceiros, 
exceto a concessão de licença normal, 
não-exclusiva e isenta de direitos de exploração de 
patentes que é apresentada de acordo com a 
operação da lei na venda de um produto.
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Informações
Gerais e de
Segurança

INFORMAÇÕES IMPORTANTES 

SOBRE OPERAÇÃO SEGURA E 

EFICIENTE. LEIA ESTAS 

INFORMAÇÕES ANTES DE USAR O 

DISPOSITIVO.

Não é permitido que os usuários façam 
alterações ou modifiquem o dispositivo 
sob qualquer condição. Alterações ou 
modificações que não sejam 
expressamente aprovadas pela parte 
responsável poderão anular a autoridade 
do usuário de operar o equipamento. 
Consulte 47 CFR Sec. 15.21.
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Este dispositivo está em conformidade 
com a parte 15 das Normas da FCC. A 
operação está sujeita às duas condições 
a seguir: (1) este dispositivo não pode 
causar interferência perigosa e (2) este 
dispositivo deve aceitar qualquer 
interferência recebida, incluindo aquelas 
que possam causar operação 
indesejada. Consulte 47 CFR 
Sec. 15.19(3).

Compatibilidade/
Interferência
Eletromagnética
Nota: Quase todos os dispositivos 
eletrônicos estão suscetíveis à 
interferência eletromagnética (EMI) se 
forem blindados, projetados ou 
configurados de maneira inadequada 
para a compatibilidade eletromagnética.
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Locais
Para evitar interferência 
eletromagnética e/ou conflitos de 
compatibilidade, desligue o dispositivo 
em qualquer instalação onde haja avisos 
dizendo para fazê-lo. Hospitais ou locais 
de atendimento médico podem estar 
utilizando equipamentos que sejam 
suscetíveis à energia de radiofreqüência 
(RF) externa.

Aviões
Quando estiver a bordo de um avião, 
desligue o dispositivo se forem dadas 
orientações para tanto. Qualquer uso de 
um dispositivo deve estar de acordo 
com as regulamentações aplicáveis por 
instruções da tripulação da aeronave.
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Dispositivos Médicos
Aparelhos Auditivos

Alguns dispositivos podem interferir em 
aparelhos auditivos. No caso de ocorrer 
tal interferência, convém consultar o 
fabricante do aparelho auditivo para 
discutir alternativas.

Outros Dispositivos Médicos

Se você usa qualquer outro dispositivo 
médico pessoal, consulte o fabricante 
do dispositivo para determinar se está 
adequadamente protegido contra 
energia de RF. Seu médico pode 
ajudá-lo a obter essas informações.
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Introdução

Recursos do Fone de 
Ouvido

1—LED Indicador do Fone de 
Ouvido Fornece status visual 
sobre o fone de ouvido.

9

1
8

2 3

10

7
5

4 6

Fone de ouvido 
desligado (haste 

fechada)

Fone de ouvido 
ligado (haste 

aberta)
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2—Botões de Controle do Volume
Aumentam ou diminuem o volume 
do alto-falante (ligações 
recebidas).

3—Microfone Recebe sua entrada 
de voz.

4—Haste do Microfone Contém o 
microfone e controla o 
ligamento/desligamento do fone 
de ouvido.

5—Encaixe para Ouvido Encaixa o 
fone ao seu ouvido.

6—Alto-falante Emite o som que 
você recebe durante a ligação.

7—Porta de Carregamento Aceita o 
plugue para o carregador de 
bateria.

8—Alça para Cordão Permite que 
você prenda um cordão no fone 
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de ouvido para que você possa 
utilizá-lo em volta do pescoço e 
sempre mantê-lo perto.

9—Botão MultifunçãoE Controla 
diversos recursos do fone de 
ouvido.

10—Proteção do Alto-falante 
Removível Auxilia o som 
do canal para o seu ouvido. 
A proteção pode ser removida 
se causar desconforto.
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Usando o Fone 
de Ouvido

Carregando o Fone de 
Ouvido
Ao Usar pela Primeira Vez—Para
poder usar o seu fone de ouvido, é 
necessário carregar sua bateria interna 
por duas horas.

Recarregamento—Quando você 
ouvir cinco tons rápidos e altos pelo 
alto-falante do fone de ouvido, com 
repetições em intervalos de 
20 segundos, significa que a bateria do 
fone de ouvido precisa ser recarregada.

Com o tempo, as baterias ficam cada 
vez mais fracas, exigindo um tempo de 
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carga maior. Isso é normal. Quanto mais 
tempo for gasto falando no telefone 
com o fone de ouvido, menor será o 
tempo de espera da bateria.

As baterias recarregáveis que 
ativam este produto devem 
ser descartadas 

adequadamente e talvez precisem ser 
recicladas. Entre em contato com o 
centro de reciclagem local para 
conhecer os métodos de descarte 
adequados. Nunca jogue as baterias no 
fogo, pois elas poderão explodir.
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Como Carregar

Ação

1 Conecte o carregador da Motorola 
ao fone de ouvido, com a trava de 
liberação voltada para baixo e com 
o fone de ouvido voltado para cima.

Trava de Liberação 
Voltada para Baixo
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2 Conecte a outra extremidade do 
carregador a uma tomada.

Durante o carregamento, o 
indicador do fone de ouvido é ligado 
e permanece aceso até a 
conclusão do carregamento. O fone 
de ouvido não funcionará durante 
esse processo. O tempo 
aproximado para o carregamento 
total do fone de ouvido é de duas 
horas.

3 Quando o carregamento estiver 
concluído (indicador desligado), 
remova o carregador da tomada, 
pressione a trava de liberação e 
desconecte o cabo do carregador 
do fone de ouvido.

Ação
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Nota: Você também pode usar um 
Carregador para Carro 
Motorola OriginalTM para carregar o seu 
fone de ouvido enquanto estiver 
dirigindo.
Uma bateria do fone de ouvido 
totalmente carregada proporciona 
aproximadamente:

• tempo de conversação–8 horas

• tempo de espera (haste 
aberta)–200 horas

Emparelhando o Fone
de Ouvido e o Telefone
Nota: Antes de fazer uma ligação, é 
necessário emparelhar o fone de ouvido 
e o telefone.
O “emparelhamento” cria um vínculo 
entre dispositivos equipados com a 
tecnologia sem fio Bluetooth, além de 
permitir que o telefone memorize o ID 
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exclusivo do fone de ouvido. Após o 
emparelhamento, seu fone de ouvido 
conecta-se automaticamente ao telefone 
todas as vezes que a haste for aberta.

Com o fone de ouvido e o telefone 
próximos:

Etapa

1 Coloque o seu fone de ouvido no 
modo de emparelhamento.

a Com a haste do fone de ouvido 
fechada, mantenha o Botão 
MultifunçãoE pressionado até 
que o indicador do fone de ouvido 
acenda (aproximadamente três 
segundos).

O indicador do fone de ouvido é ligado.

b Solte o botão e abra a haste do 
fone de ouvido.

O indicador do fone de ouvido 
permanece ligado.
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2 Execute uma descoberta de
dispositivo a partir do telefone.
Para obter detalhes sobre a 
descoberta de dispositivos para 
o telefone, consulte o guia do 
usuário do seu telefone.

Quando a pesquisa for concluída, o 
telefone exibirá os dispositivos 
encontrados.

3 Selecione Motorola HS850 na lista 
de dispositivos encontrados e 
confirme seguindo as instruções 
na tela.

Etapa
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Emparelhando com 
Dispositivos Adicionais
O fone de ouvido pode armazenar 
informações sobre emparelhamento de 
até oito dispositivos diferentes que 
possuem a tecnologia sem fio 
Bluetooth. Os dispositivos são 
armazenados em uma “Lista de 

4 Quando o telefone solicitar a senha, 
digite 0000 e confirme para 
emparelhar o fone de ouvido com o 
telefone.

O ID do dispositivo será armazenado 
na memória do telefone.

Quando o indicador do fone de ouvido 
piscar dez vezes rapidamente, 
significa que o emparelhamento foi 
feito com sucesso.

Etapa
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Dispositivos Emparelhados” na 
memória em ordem cronológica. 
Quando você tenta emparelhar com 
mais de oito dispositivos, o dispositivo 
emparelhado mais antigo é removido da 
lista.

Qualquer um dos oito dispositivos 
emparelhados pode iniciar uma conexão 
emparelhada com o seu fone de ouvido.

Seu fone de ouvido somente iniciará 
automaticamente uma conexão 
emparelhada (abrindo a haste) com o 
último dispositivo ao qual estava 
conectado. Se quiser conectar o fone 
de ouvido a outro dispositivo da lista de 
dispositivos emparelhados, será 
necessário iniciar a conexão a partir 
desse dispositivo. Posteriormente, 
qualquer um dos oito dispositivos que 
iniciar uma conexão com o fone de 
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ouvido irá se tornar o “último dispositivo 
conectado”.

Colocando o Fone de 
Ouvido
Por padrão de fábrica, o fone de ouvido 
está configurado para uso no ouvido 
direito.

Ação

1 Abra a haste e, 
em seguida, o 
encaixe para 
ouvido (45° a 
partir do fone).

2 Coloque o encaixe por cima do 
ouvido.
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Uso do lado esquerdo
Por padrão de fábrica, o fone de ouvido 
está configurado para uso no ouvido 
direito. Para que seja usado no seu 
ouvido esquerdo:

3 Aperte o fone contra o ouvido.

4 Aponte o microfone em direção à 
sua boca.

Ação

1 Abra a haste e, 
em seguida, o 
encaixe para 
ouvido (90° a 
partir do fone).

Ação
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2 Levante e puxe 
cuidadosament
e a parte 
superior do 
encaixe para 
ouvido, 
desencaixando-a do pino de 
segurança superior. Em seguida, 
estenda e remova o encaixe.

3 Vire o fone de ouvido para o lado 
contrário.

4 Prenda a parte inferior do encaixe 
para ouvido no pino de segurança 
inferior e, em seguida, levante e 
posicione sua parte superior sobre 
o pino de segurança superior.

Ação
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Controlando o Volume
do Fone de Ouvido
Para aumentar o volume do alto-falante, 
pressione repetidamente o botão de 
volume superior até atingir o nível de 
volume desejado.

Para diminuir o volume do alto-falante, 
pressione repetidamente o botão de 
volume inferior até atingir o nível de 
volume desejado.

5 Para alterar a orientação dos 
botões de volume, consulte 
“Orientação do Volume” na 
página 59.

Ação
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Orientação do Volume
Para alterar a orientação dos botões de 
volume para o ouvido esquerdo ou 
direito:

Ação

1 Com a haste do fone de ouvido 
fechada, mantenha o Botão 
Multifunção E pressionado até 
que o indicador do fone de ouvido 
acenda (aproximadamente três 
segundos).

2 Pressione o botão de volume que 
deseja usar para aumentar o 
volume. O indicador do fone de 
ouvido piscará várias vezes para 
indicar que a ação foi efetuada com 
sucesso.
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Repita as etapas anteriores toda vez 
que quiser alterar a orientação dos 
botões de volume.

Fazendo e Recebendo 
Ligações
Seu fone de ouvido oferece suporte aos 
Perfis de Viva-Voz e de Fone de Ouvido. 
O acesso às funções de ligação 
depende do perfil suportado pelo 
telefone.

Nota: Alguns telefones não oferecem 
suporte a todas as funções listadas. 
Consulte o guia do usuário do telefone.
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Você pode ativar as funções de ligação 
de acordo com a tabela a seguir:

Status do Dispositivo

Telefone Fone de 
Ouvido

Ação

Entrar no Modo de Emparelhamento 
(Configuração):

Ligado Desligado 
(haste
fechada)

Mantenha E
pressionado até 
que o LED acenda. 
SolteE, abra a 
haste.

Fazer uma Ligação com Discagem por Voz:

Ligado e 
inativo

Ligado Pressione 
brevemente E e
fale o nome. O tele-
fone fará a ligação.
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Discar um Número:

Ligado–o 
usuário 
disca o 
número

Ligado Pressione ENVIAR 
no telefone para 
completar a ligação.

Rediscar um Número:

Ligado–
Inativo

Ligado–
(Inativo)

Mantenha 
pressionado E.

Finalizar uma Ligação:

Ligado–
ligação 
ativa

Ligado Pressione 
brevemente E.

Colocar uma Ligação Ativa em Espera:

Ligado–
ligação 
ativa

Ligado Mantenha 
pressionado E.

Status do Dispositivo

Telefone Fone de 
Ouvido

Ação
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Colocar uma Ligação Ativa em Espera:

Ligado–
ligação 
ativa

Ligado Mantenha 
pressionadoE.

Receber uma Ligação:

Ligado–
telefone 
toca

Ligado Pressione 
brevemente E
(a ligação é 
atendida).

Rejeitar uma Ligação:

Ligado–
telefone 
toca

Ligado Mantenha 
pressionadoE.

Status do Dispositivo

Telefone Fone de 
Ouvido

Ação
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Atender a Segunda Ligação:

Ligado–
ligação 
ativa, 
rece-
bendo a 
segunda
ligação

Ligado Mantenha 
pressionado E,
coloque a primeira 
ligação em espera 
e atenda a segunda 
ligação.

Alternar entre Duas Ligações Ativas:

Ligado–
ligação 
ativa, 
com a 
segunda
ligação em 
espera

Ligado Mantenha 
pressionado E.

Status do Dispositivo

Telefone Fone de 
Ouvido

Ação
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Nota: Se o vínculo for desconectado de 
forma estranha (por exemplo, fora de 
alcance), o fone de ouvido tentará 
restabelecer esse vínculo.

Unir Duas Ligações (Ligação a Três):

Ligado–
ligação 
ativa, com 
a segunda 
ligação em 
espera

Ligado Pressione os dois 
botões de Volume 
ao mesmo tempo. 
Dessa forma, as 
duas ligações serão 
ativadas.

Transferir Ligação do Telefone para o 
Fone de Ouvido:

Ligado–
ligação 
ativa

Ligado Pressione 
brevemente E,
(a ligação é 
transferida para o 
fone de ouvido).

Status do Dispositivo

Telefone Fone de 
Ouvido

Ação
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Indicador do Fone de 
Ouvido
Com o carregador conectado:

Sem carregador conectado:

Indicador do 

Fone de Ouvido Fone de Ouvido

LIGADO Carregamento 
em andamento

DESLIGADO Carregamento 
concluído

Indicador do Fone 

de Ouvido Fone de Ouvido

DESLIGADO Desligado

LIGADO (estável) Modo de 
emparelhamento
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Pisca rapidamente 
dez vezes 

Emparelhamento 
feito com sucesso

Pisca em um 
intervalo de três 
segundos 
(0,1 segundos 
LIGADO, 
2,9 segundos 
DESLIGADO).

Em espera 
(nenhuma 
ligação)

Pisca em um 
intervalo de oito 
segundos 
(2,0 segundos 
LIGADO, 
6,0 segundos 
DESLIGADO).

Conectado 
(durante uma 
ligação)

Indicador do Fone 

de Ouvido Fone de Ouvido
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Nota: Quando o fone de ouvido sem fio 
estiver emparelhado com o telefone e 
não houver nenhuma atividade por 
cinco minutos, o LED azul piscante será 
apagado. O pressionamento de 
qualquer botão no seu fone de ouvido 
faz com que ele seja ligado e o LED 
volte a piscar. Se você pressionar os 
botões de volume superior e inferior ao 
mesmo tempo durante uma ligação, o 
LED piscante permanecerá desligado 
durante essa ligação.

Tons de Áudio

Tom de Áudio Status do Fone 

de Ouvido

Um tom alto ao 
pressionar o 
botão de volume

Volume máximo 
ou mínimo 
alcançado
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Cinco tons 
rápidos e altos, 
repetidos em 
intervalos de 
20 segundos

Bateria fraca

Nenhuma 
indicação de 
áudio; redução na 
qualidade de 
áudio

Fora de alcance

Série de quatro 
tons, com 
aumento de 
volume 
progressivo

Vínculo de áudio 
aberto (modo 
Fone de Ouvido), 
ligação ativa 
(modo Viva-Voz)

Tom de 
Campainha

Ligação recebida

Tom de Áudio Status do Fone 

de Ouvido
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Um tom alto Confirmação de 
emparelhamento

Um tom baixo Início da ativação 
por voz

Tom alto/baixo 
duplo

Tag de voz não 
reconhecida

Um tom alto Ligação finalizada

Série de quatro 
tons, com 
diminuição de 
volume 
progressiva

Vínculo de áudio 
fechado (modo 
Fone de Ouvido), 
ligação finalizada 
(modo Viva Voz)

Tom de Áudio Status do Fone 

de Ouvido
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Tom alto/baixo 
rápido a cada 
cinco segundos 
(bipe de 
confirmação de 
volume máximo e 
mínimo)

Nenhuma 
rede/serviço

Sem tom Ligado/desligado

Tom de Áudio Status do Fone 

de Ouvido

Todos os serviços mencionados neste manual, 

inclusive o próprio acesso a Internet dependem da 

disponibilidade da operadora e/ou tipo de assinatura.

MODELO: HS850
Anatel: 0052-05-0330

07892597900930 0
(01)07892597900930 0

Produto atende à taxa de Absorção Específica 

(SAR) - ANATEL

“Este produto está homologado pela ANATEL, de 
acordo com os procedimentos regulamentados pela 
Resolução 242/2000, e atende os requisitos técnicos 
aplicados, incluindo os limites de exposição da taxa 
de absorção específica referente a campos elétricos, 
magnéticos e eletromagnéticos de radiofreqüência, 

de acordo com a Resolução n. 303/2002”

"Este equipamento opera em caráter secundário, isto 
é, não tem direito a proteção contra interferência 
prejudicial, mesmo de estações do mesmo tipo, e 

não pode causar interferência a sistemas operando 
em caráter primário."

motorola.com
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